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Děkujeme vám za zakoupení očního masážního přístroje RENPHO! 
Pečlivě si prosím přečtěte tento návod k obsluze a používejte výrobek 
pouze k uvedenému účelu. Společnost RENPHO nepřebírá žádnou 
odpovědnost za zranění způsobená nesprávným použitím nebo 
nedbalostí při dodržování uvedených pokynů. Uschovejte si prosím 
tento návod pro budoucí použití. 
 
DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY  
PŘED POUŽITÍM SI POZORNĚ PŘEČTĚTE VŠECHNY 
POKYNY.  
1. Toto zařízení není určeno k používání osobami (včetně dětí) se 

sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi 
nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod 
dohledem nebo pokud jim nebyly poskytnuty pokyny k používání 
zařízení osobou odpovědnou za jejich bezpečnost. 

2. Děti by měly být pod dohledem, aby si se spotřebičem nehrály. 
3. Přístroj je určen pouze pro domácí použití a není určen pro lékařské 

účely. Neměl by být používán k léčbě nebo zmírňování onemocnění 
nebo abnormálního fyzického stavu. 

4. Čištění a údržbu by neměly provádět děti.  
5. Pokud patříte do některé z následujících uživatelských skupin, 

poraďte se před použitím se svým lékařem:  
- Osoby, které podstoupily operaci očí nebo oční onemocnění, jako je 

glaukom, katarakta a odchlípení sítnice 
- Starší lidé  
- Těhotné ženy nebo ženy po porodu  
- Osoby alergické na kožené materiály  
- Osoby s kožními infekcemi, citlivostí, zarudnutím a/nebo 

popáleninami kůže 
- Osoby s jakýmkoli otokem nebo ranou v okolí očí  
- Osoby používající kardiostimulátor nebo jiné implantabilní 

zdravotnické prostředky  
- Osoby se srdečním onemocněním, zhoubnými nádory nebo 

jinými závažnými zdravotními problémy 
- Osoby podstupující lékařské ošetření  
- Osoby s vysokým nebo abnormálním krevním tlakem 



 
6. Pokud během používání pocítíte jakékoli nepohodlí, okamžitě 

přestaňte zařízení používat. 
7. Před použitím si vyjměte kontaktní čočky, brýle, umělé řasy, 

sponky do vlasů a jakékoli další doplňky. 
8. Nepoužívejte zařízení při řízení, chůzi nebo běhu.  
9. Vyhněte se kontaktu s ostrými předměty.  
10. Vysoké teploty mohou způsobit popáleniny bez ohledu na 

nastavení ovládání. Nepoužívejte zařízení u kojenců, osob se 
zdravotním postižením, spících nebo osob v bezvědomí. 
Pravidelně kontrolujte, kde se kůže dotýká zahřívané oblasti, 
abyste snížili riziko vzniku puchýřů. 

 
NEBEZPEČÍ – Abyste snížili riziko úrazu elektrickým proudem:  
1. S tímto zařízením nikdy nepoužívejte špendlíky ani jiné kovové 

spojovací prvky.  
2. Nepoužívejte zařízení s mokrýma rukama ani jej neponořujte do 

vody ani žádné kapaliny. 
 
POZOR – Abyste snížili riziko popálení:  
1. Zahřívané povrchy používejte opatrně. Může způsobit vážné 

popáleniny. Nepoužívejte na necitlivé oblasti pokožky nebo v 
případě špatného krevního oběhu. Bezobslužné používání tepla 
dětmi nebo osobami bez dozoru může být nebezpečné.  

2. Spotřebič má vyhřívaný povrch. Osoby necitlivé na teplo musí být 
při používání spotřebiče opatrné. 

 
VAROVÁNÍ – Abyste snížili riziko popálenin, požáru, úrazu 
elektrickým proudem nebo zranění osob:  
1. Nepoužívejte pod dekou nebo polštářem. Může dojít k 

nadměrnému zahřátí a způsobit požár, úraz elektrickým proudem 
nebo zranění osob. 

2. Pokud je tento spotřebič používán dětmi, invalidy nebo osobami 
se zdravotním postižením, na nich nebo v jejich blízkosti, je nutný 
pečlivý dohled. 

3. Používejte tento spotřebič pouze k účelu, ke kterému je určen, jak 
je popsáno v tomto návodu. Nepoužívejte příslušenství, které není 
doporučeno výrobcem. 

4. Nikdy nepoužívejte toto zařízení, pokud nefunguje správně, bylo 
poškozeno nebo spadlo do vody. 

5. Nikdy nevhazujte ani nevkládejte žádné předměty do žádného 
otvoru.  

6. Nepracujte v místech, kde se používají aerosolové (sprejové) 
výrobky nebo kde je podáván kyslík. 



 
O baterii:  
1. Nepoužívejte při koupání ani ve sprše.  
2. Neumisťujte ani neskladujte spotřebič na místa, odkud by mohl 

spadnout nebo být vtažen do vany či dřezu. 
3. Nevkládejte ani nevhazujte do vody ani jiné kapaliny.  
4. Nikdy nepoužívejte přístroj na měkkém povrchu, jako je postel 

nebo pohovka, kde by mohly být zablokovány větrací otvory. 
5. Nevystavujte spotřebič ani baterii nadměrným teplotám. 
6. Uvědomte si riziko zkratu pólů bateriového spotřebiče nebo 

baterie kovovými předměty. 
7. Tento spotřebič obsahuje nevyměnitelné baterie. Po skončení 

životnosti baterie je nutné spotřebič řádně zlikvidovat. 
8. Baterii nerozebírejte, neotevírejte ani netrhejte.  
9. Nevystavujte články ani baterie mechanickým nárazům.  
10. V případě úniku z článku zabraňte kontaktu kapaliny s kůží nebo 

očima. Pokud ke kontaktu došlo, omyjte postižené místo velkým 
množstvím vody a vyhledejte lékařskou pomoc.  

11. Sekundární články a baterie je třeba před použitím nabít. Vždy 
používejte správnou nabíječku a pokyny k nabíjení naleznete v 
pokynech výrobce nebo v manuálu k produktu. 

 
12. Nenechávejte baterii delší dobu nabíjet, pokud ji nepoužíváte.  
13. Po delším skladování může být nutné články nebo baterie 

několikrát nabít a vybít, aby se dosáhlo maximálního výkonu. 
14. POZOR – Baterie použitá v tomto zařízení může při nesprávném 

zacházení představovat riziko požáru nebo chemického 
popálení. Nenabíjejte, nerozebírejte ani nezahřívejte nad 100 
°C.℃(212℉). 

USCHOVEJTE SI TYTO  
INSTRUKCE

  



 
O VAŠEM MASÁŽNÍM 
PŘÍSTROJI NA OČI 
 
Nastavitelná přezka  
 
Čelenka 
 
 
Oční polštářek 
 
Tlačítko napájení / časovače  
Tlačítko vyhřívání / vibrací 
 
 
Indikátor  

Úroveň baterie  
  100 %  

70 % 
 

50 %  
20 %  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nabíjecí port   
Tlak / Masáž  
Tlačítko režimu  

Hlasitost / Tichý režim 
/  

Tlačítko Hudba  

 
 
 
 
 
 

Úložný vak Mrazicí gelová maska Nabíjecí kabel USB-C 

Indikátor     
     

Postavení   Indikátor  
Zařízení zapnuté /   Svítí bíle 
Bluetooth odpojeno    

   

Připojeno k Bluetooth  Svítí modře 



  



 
Postavení Indikátor 
Slabá baterie (<20% baterie Pomalu bliká červeně 
úroveň)  
Nabíjení Bliká červeně v postupném vzoru 

  

Plně nabito Svítí červeně 
  

Nabíjení při vyšším napětí Rychle bliká červeně po dobu 
než 5V 1 minutu a poté se vypne, 

 signalizuje nesprávnou nabíječku 
 se používá 
 
NABÍJENÍ OČNÍHO MASÁŽNÍHO 
PŘÍSTROJE 
 
Před prvním použitím zařízení plně nabijte.  
 

Doba nabíjení: cca 1,5 hodiny 
 

Dodávaný nabíjecí kabel  
Nabíječka DC 5V 2A  
(Není součástí 
balení) 

 
Nabíjecí port  
Poznámka: Nepoužívejte zařízení během nabíjení. 

 
NASAZENÍ GELOVÉ MASKY  
Tip: Gelová maska může být použita buď při pokojové teplotě, nebo 
vychlazená pro chladivý účinek. Pokud je gelová maska zmrazená, 
před nasazením ji rozmrazte.  
 
1   

 

2Zabalit 
2Zabali
t 

 

 
   



3Připojit  
  



 
1. Otočte čelenku.  
2. Umístěte gelovou masku přes oční polštářek a ujistěte se, že je ve 

správné poloze. Omotejte gelovou masku kolem očního polštářku. 
3. Připevněte horní část gelové masky k zařízení pomocí upevňovací 

látky. Proveďte potřebné úpravy pro bezpečné uchycení.  
Poznámka:  
Pro lepší chladicí účinek se před nasazením gelové masky na 
zařízení ujistěte, že je funkce vyhřívání deaktivována. 
 
NOŠENÍ OČNÍHO MASÁŽNÍHO PŘÍSTROJE  
1. Před nasazením si sundejte veškeré oční doplňky (např. brýle, 

umělé řasy atd.) a v případě potřeby nasaďte na zařízení gelovou 
masku. 

2. Nasaďte si zařízení a ujistěte se, že vám správně padne do očí. 
Upravte si elastický hlavový pásek v zadní části hlavy tak, aby 
vám přesně seděl.  

 
 
 
 
 
 
 
Poznámka:  
� Při prvním použití se doporučuje začít s mírným tlakem a poté, pokud je to 

pohodlné, zvolit silný tlak. Pokud během používání pocítíte bolest, přepněte zpět 

na mírný tlak nebo povolte hlavový most. 

� Nedoporučuje se používat zařízení déle než 20 minut v kuse. 
� Po použití zařízení se může váš zrak na chvíli rozmazat, což je očekávané. 

Doporučuje se na několik minut zavřít oči, dokud se váš zrak nevrátí do 
normálu.  

� Doporučuje se po použití otřít veškerý pot, oční krém nebo zbytky kosmetiky 
na povrchu z proteinové kůže, aby se prodloužila životnost zařízení. 

 
   



 
POUŽÍVÁNÍ MASÁŽNÍHO PŘÍSTROJE NA 
OČI 
 
Tip: Chcete-li použít hlasové ovládání, nejprve zapněte zařízení, 
řekněte „Ahoj, Eyeris“ a do 8 sekund od zaslechnutí „Vítej“ vyslovte 
jasný hlasový příkaz. Pokud se vám nepodaří do 8 sekund jasný 
hlasový příkaz vyslovit, opakujte výše uvedené kroky, ale zařízení 
nezapněte.  
 
 
 

Zapněte masážní přístroj na oči  
a řekni „Ahoj Eyeris“  

 
 

Masážní přístroj na oči bude  
odpovězte „Vítejte“  

 
Dejte jasný hlasový příkaz  
oční masážní přístroj do 8 sekund, 
například 
jako „jemný tlak“  

 
Masážní přístroj na oči bude reagovat  
s odpovídajícím hlasem 
vysílání před spuštěním  

 
 

Manuální ovládání tlačítkem Hlasové vysílání 
Hlasové 
ovládání 

a. Stisknutím a podržením 
zapnete Vítejte v / 

zapnout/vypnout. RENPHO Oční  
 Masážní přístroj  
 Sbohem Vypnout 

b. Stisknutím tlačítka vyberte 
časovač: Patnáct minut Změnit čas 



15 min/20 min/10 min. Dvacet minut  
 Deset minut  
 

  



 
Manuální ovládání tlačítkem Hlasové vysílání 

Hlasové 
ovládání 

 

a. Stisknutím a podržením 
zapnete / Vibrace zapnuty 

 

zapnutí/vypnutí vibrací 
Žádné vibrace Vibrace vypnuty 

 

funkce. 
 

b. Stisknutím upravte Vysoká teplota Vysoká teplota 
 

teplota: Žádná teplota Žádná teplota 
 

vysoká teplota 
(113℉)/žádný Nízká teplota Nízká teplota 

 

teplota/nízká teplota (104 Střední teplota Střední teplota 
 

℉)/střední teplota (108℉).   
 

a. Stiskněte a podržte pro 
přepínání 

Režim uvolnění 
napětí Změnit režim 

 

prostřednictvím 
následujících Ochrana sítnice  

 

režimy: Režim  
 

Režim uvolnění napětí: oči Režim regenerace  
 

a chrámy   
 

Režim ochrany sítnice:   
 

pouze oči   
 

Režim regenerace:   
 

pouze chrámy   
 

b. Stisknutím upravte Měkký tlak Měkký tlak 
 

úroveň tlaku: měkká Střední tlak Střední tlak 
 

tlak/médium Silný tlak Silný tlak 
 

tlak/silný Bez tlaku Bez tlaku 
 

tlak/žádný tlak   
 

a. Stisknutím a podržením 
přepnete / Změnit hudbu 

 

k další skladbě,   
 

včetně zahrnutých   
 

hudební skladby a   
 

Hudba přes Bluetooth.   
 

b. Stisknutím přepínáte 
hudbu Maximální hlasitost Zvýšit hlasitost 

 

hlasitost pomocí úrovně (Úroveň 5) Snížit hlasitost 
 

0/1/2/3/4/5. Ztlumit (Úroveň 0)  
 

c. Dvojitým stisknutím 
přepnete Hlasový režim Zvuk zapnutý 

 

mezi hlasovým režimem a Tichý režim Zvuk vypnut 
 

tichý režim.   
 

 
 



  



 
Poznámka:  
� Po zapnutí se ve výchozím nastavení aktivují režimy uvolnění napětí, jemný tlak, vysoká teplota, 15minutový 

časovač, hlasový režim, hlasitost hudby na úrovni 0 a Bluetooth. 

� V tichém režimu funkce hlasového ovládání stále funguje, ale hlasové vysílání a přiložená hudba budou 

deaktivovány. Přehrávání hudby z vašeho mobilního zařízení bude pozastaveno, ale lze jej prostřednictvím 

mobilního zařízení obnovit. 

� Funkce paměti: Zařízení si po opětovném zapnutí automaticky vyvolá poslední nastavený režim masáže, úroveň 

tlaku, dobu trvání a úroveň tepla. Pokud jsou však funkce tlaku, tepla a vibrací vypnuty a zařízení je ponecháno v 

nečinnosti, po 10 sekundách se automaticky vypne a funkce paměti nebude fungovat. 

 
� Časovač automatického vypnutí: Po nastavení časovače bude zařízení fungovat po zvolenou dobu a 

poté se automaticky vypne. 

 
PŘIPOJENÍ K BLUETOOTH  
1. Zapněte zařízení a povolte Bluetooth na svém mobilním zařízení. 
2. Vyhledejte „R-G010V“ v nastavení Bluetooth a připojte jej k 

přehrávání hudebního seznamu skladeb prostřednictvím zařízení.  
Poznámka:  
Po úspěšném spárování se zařízení při každém zapnutí automaticky 
připojí k Bluetooth a ozve se hlasové upozornění „Bluetooth 
připojeno“. Vaše hudba se bude přes zařízení přehrávat s výchozí 
hlasitostí 5 pokaždé, když se připojí Bluetooth. 
 
ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA  
1. Čištění:  
a. Před čištěním nebo uskladněním zařízení vypněte a nechte jej 

vychladnout.  
b. Povrch zařízení a gelovou masku otřete měkkým bavlněným 

hadříkem lehce navlhčeným jemným čisticím prostředkem. 
Neponořujte je do vody ani nepoužívejte bělidlo ani korozivní 
čisticí prostředky.  

2. Skladování a údržba:  
a. Před uložením se ujistěte, že zařízení i gelová maska jsou čisté 

a suché. 



 
b. Zařízení skladujte na chladném a suchém místě. Nevystavujte 

jej přímému slunečnímu záření, vlhkosti, teplu a korozivním 
plynům.  

c. Před uskladněním vložte gelovou masku do přiloženého 
uzavřeného sáčku a pevně jej uzavřete, aby nedošlo k vlhkosti. 
Skladujte ji na chladném a suchém místě mimo dosah přímého 
slunečního záření a zdrojů tepla nebo ji uložte do chladničky. 
Pokud je gelová maska zmrzlá, před nasazením a použitím ji 
rozmrazte.  

d. Pokud zařízení nebylo používáno déle než 3 měsíce, čas od času 
jej nabijte, abyste prodloužili jeho životnost.  

e. Nerozebírejte ani neopravujte zařízení sami, mohlo by dojít k 
jeho poškození a zrušení záruky výrobce. 

 
PRŮVODCE ŘEŠENÍM POTÍŽÍ  

Problém Možná příčina Řešení 
   

Hlasové 
ovládání Cesta je špatná 

Zapněte zařízení a řekněte 
„Ahoj“ 

nefunguje  „Eyeris“ a pokračujte dále 
  váš hlasový příkaz uvnitř 
  8 sekund, jakmile uslyšíte 
  "Vítejte" 
   

 Příliš mnoho hluku ruší 
Používejte hlasové ovládání 
v 

 s rozpoznáváním hlasu klidné prostředí 
   
Hlas Nejasné nebo nestandardní Mluvte jasně a používejte 
uznání hlasový příkaz správná výslovnost 
chyba   

 Hlasový příkaz je Viz seznam hlasových 
 neúplný příkazy a dát 
  kompletní hlas 
  příkaz 
   

Pomalý Použijte nabíječku s 
Použijte nabíječku DC 5V 
2A 

nabíjení/ne napětí vyšší než 5V (není součástí balení) 
nabíjení   

   

 Používejte jiné typy Použijte poskytnuté 
 nabíjecí kabely pouze nabíjecí kabel 
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Problém Možná příčina Řešení 
 

    

Bluetooth Bluetooth v mobilu Povolte Bluetooth na svém 
 

spojení zařízení není povoleno mobilní zařízení a 
 

selhání  připojte k „R-G010V“ 
 

   
 

 Zařízení je připojeno 
Ujistěte se, že je zařízení 
plně 

 

 na jiné mobilní zařízení odpojen od 
 

  jiné mobilní zařízení 
 

   
 

 Zařízení je vypnuté Zapněte zařízení a 
 

  připojení k Bluetooth 
 

   
 

Žádná hudba/ Je vybrán tichý režim 
Dvakrát stiskněte tlačítko 
Hudba 

 

hlas  
Tlačítko pro přepnutí na 
hlas 

 

vysílání nebo  režim 
 

zvuk    

Přehrává se hudba přes 
Bluetooth Upravte úroveň hlasitosti 

 

hudba je slabá 
 

při hlasitosti hudby na 
úrovni 0 

prostřednictvím vašeho 
mobilu 

 

  zařízení 
 

    

 
Úroveň hlasitosti hudby 0 
nebo Stiskněte tlačítko Hudba 

 

 
nízká úroveň hlasitosti 
hudby je na zařízení pro úpravu 

 

 vybrané prostřednictvím úroveň hlasitosti hudby 
 

 zařízení  
 

Žádná/nízká 
teplota Žádná teplota/nízká teplota 

Stiskněte tlačítko ohřevu 
pro 

 

 je vybráno upravte úroveň tepla 
 

   
 

 Zařízení potřebuje čas Počkejte 1 minutu poté 
 

 zahřát se zapnutí 
 

    

 
Vestavěná ochrana proti 
přehřátí Je to normální. Zařízení 

 

 ochrana se automaticky restartuje 
 

  po ochlazení 
 

   
 

Gelová maska Není chlazeno v Vložte gelovou masku do 
 



necítí lednička 
dodaný uzavřený sáček, 
uzavřete ho 

 

zima nebo ne  pevně uzavřete a uložte do 
 

dostatečně 
chladno  lednička 

 

    

 Zapněte topení Po nalepení gelu 
 

 funkce po připojení masku, zajistěte vytápění 
 

 gelová maska funkce je deaktivována 
 

    

 



 
Problém Možná příčina Řešení 

 

    

Zapnutí Bez proudu Nabijte zařízení 
 

selhání   
 

Krátkým stisknutím tlačítka 
Napájení 

Dlouhým stisknutím tlačítka 
Napájení 

 

 
 

 Tlačítko Tlačítko pro zapnutí 
 

  zařízení 
 

    

Žádný tlak Není zvolen žádný tlak Stiskněte tlačítko Tlak 
 

po  
Tlačítko pro přepnutí na 
měkký režim, 

 

přepínání na  střední nebo silný 
 

další  tlak 
 

masáž   
 

režim   
 

   
 

Ten/Ta/To Bez proudu Nabijte zařízení 
 

zařízení   
 

zastávky    

Vestavěný časovač je Restartujte zařízení, pokud  

pracovní  

aktivováno potřeba  

najednou  

  
 

   
  

Pokud narazíte na jakékoli další problémy, kontaktujte prosím náš 
zákaznický servis. 

 
 
TECHNICKÉ SPECIFIKACE  
Název produktu: Masáž očí  
Model: R-G010V  
Vstup: 5V 2A  
Kapacita baterie: 1500 mAh 5,55 Wh 
 
 
 
 
 
 



 
ZÁRUČNÍ PODMÍNKY 
 
Na váš produkt RENPHO se vztahuje jednoletá omezená záruka 
výrobce od data dodání. Záruční podmínky naleznete na adrese:  
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions  
Poznámka: Registrace produktu není pro uplatnění záruky nutná. 
Pokud se rozhodnete produkt nezaregistrovat, záruka na produkt tím 
neztratí platnost. 
 
SLUŽBY ZÁKAZNÍKŮM 
 
V případě jakýchkoli dotazů nebo připomínek nás neváhejte 
kontaktovat. Tým zákaznických služeb RENPHO zaručuje rychlou 
reakci a bezproblémové řešení jakéhokoli problému, který můžete 
mít, v rámci pracovní doby.  

Tel.: +1(844) 417 0149 (USA a Kalifornie) 
Pondělí–pátek 9:00–16:30  
1800 MY RENPHO (1800 69 7367) (POUZE 
AUSTRÁLIE)  
Pondělí–pátek 9:00–18:00 (AEST)  
+44(0)7434-666088 (POUZE SPOJENÉ 
KRÁLOVSTVÍ)  
Pondělí–pátek 9:00–17:00 (GMT)  

E-mail: support@renpho.com (USA a Kalifornie) 
support-au@renpho.com (Austrálie)  
support-eu@renpho.com (Spojené království a 
EU) 

 
*V případě vadných produktů nebo vrácení zboží nás prosím 
kontaktujte s číslem vaší objednávky v rámci stanovené záruční 
doby. NEVYHAZUJTE žádné součásti produktu, protože mohou být 
potřebné k jeho kontrole/opravě. 
 
 
 
 
 
 
 



 
Soulad s předpisy FCC  
Toto zařízení splňuje část 15 pravidel FCC. Provoz podléhá následujícím dvěma 
podmínkám: (1) Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a 
(2) Toto zařízení musí akceptovat jakékoli přijaté rušení, včetně rušení, které může 
způsobit nežádoucí provoz. 
Varování: změny nebo úpravy, které nejsou výslovně schváleny stranou 
odpovědnou za shodu s předpisy, mohou zrušit oprávnění uživatele k 
provozování zařízení. 
Poznámka: Toto zařízení bylo testováno a shledáno v souladu s limity pro digitální 
zařízení třídy B podle části 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrženy tak, aby 
poskytovaly přiměřenou ochranu před škodlivým rušením v obytných instalacích. Toto 
zařízení generuje, využívá a může vyzařovat rádiofrekvenční energii a pokud není 
instalováno a používáno v souladu s pokyny, může způsobovat škodlivé rušení 
rádiové komunikace. Neexistuje však žádná záruka, že k rušení v konkrétní instalaci 
nedojde. Pokud toto zařízení způsobuje škodlivé rušení rádiového nebo televizního 
příjmu, což lze zjistit vypnutím a zapnutím zařízení, uživatel se doporučuje pokusit se 
rušení odstranit jedním nebo více z následujících opatření: 
 
—Změňte orientaci nebo umístění přijímací antény.  
—Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.  
—Zapojte zařízení do zásuvky na jiném okruhu, než ke kterému je připojen přijímač. 
—Požádejte o pomoc prodejce nebo zkušeného technika pro rádia/televize. 
 
Soulad s předpisy ISED  
Toto zařízení obsahuje vysílač(e)/přijímač(e) osvobozené od licence, které splňují 
požadavky RSS osvobozených od licence organizace Innovation, Science and 
Economic Development Canada. Provoz podléhá následujícím dvěma podmínkám:  
1: Toto zařízení nemusí způsobovat rušení.  
2: Toto zařízení musí akceptovat jakékoli rušení, včetně rušení, které může způsobit 

nežádoucí provoz zařízení.  
L'émetteur/récepteur osvobozeny od licence contenu dans le présent appareil est 
conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada 
aplikovatelné aux appareils radio osvobození od licence. Vykořisťování je autorisée 
aux deux suivantes podmínky: 
1. L'appareil ne doit pas produire de brouillage;  
2. L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, my si le brouillage est 

susceptible d'en compromettre le fonctionnement. 

 
 
 



 
1. Význam symbolu přeškrtnuté popelnice na kolečkách  

Symbol přeškrtnuté popelnice na kolečkách znamená, že máte ze zákona 
povinnost tyto spotřebiče likvidovat odděleně od netříděného komunálního 
odpadu, tj. staré spotřebiče musí být likvidovány odděleně od domovního 
odpadu. Baterie nebo dobíjecí baterie, které nejsou trvale nainstalovány, 
musí být předem vyjmuty a zlikvidovány odděleně. 

 
2. Možnosti vrácení starých spotřebičů  

Vlastníci OEEZ jej mohou vrátit nebo vyzvednout v rámci možností 
stanovených a dostupných orgány veřejné správy odpadů k zajištění jeho 
řádné likvidace. 

3. Osobní údaje  
Všem koncovým uživatelům OEEZ se připomíná, že jsou zodpovědní 
za smazání osobních údajů z OEEZ určeného k likvidaci. 

 
1. Symbol přeškrtnuté popelnice na bateriích nebo akumulátorech 

znamená, že se na konci jejich životnosti nesmí likvidovat v 
domovním odpadu.  

2. Ze zákona jste povinni po použití vrátit staré baterie a akumulátory. 
Můžete tak učinit zdarma na sběrném místě ve vaší oblasti. Adresy 
vhodných sběrných míst získáte od svého města nebo místního úřadu.  

3. Baterie mohou obsahovat látky škodlivé pro životní prostředí a lidské 
zdraví. Tříděný sběr a recyklace starých baterií a akumulátorů má 
zabránit negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví.  

4. Prosíme, pokud možno, zabraňte vzniku odpadu ze starých baterií, např. 
znečišťujte veřejná prostranství tím, že nebudete nedbale ponechávat 
baterie ani elektrická a elektronická zařízení obsahující baterie. 

 
Společnost Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., Ltd. tímto 
prohlašuje, že toto zařízení je v souladu se směrnicí 2014/53/EU, 
směrnicí 2011/65/EU, nařízením o rádiových zařízeních z roku 2017, 
nařízením o omezení používání některých nebezpečných látek v 
elektrických a elektronických zařízeních z roku 2012 a dalšími 
příslušnými ustanoveními. Úplné znění prohlášení o shodě je k 
dispozici na následující internetové adrese: 
https://renpho.eu/pages/compliance-data 

 
Maximální RF výkon: 5,33 dBm  
Provozní frekvence: 2402 MHz až 2480 MHz 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Vyrobeno v Číně NA4 


